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Broj: 02-04-51336-2/24 

Sarajevo, 21.11.2024. godine 

 

Na osnovu člana 26. i 28. stav (4) Zakona o Vladi Kantona Sarajevo („Službene novine 

Kantona Sarajevo”, broj: 36/14 - Novi prečišćeni tekst i 37/14 - Ispravka) Vlada Kantona Sarajevo, 

na 51. sjednici održanoj 21.11.2024. godine, donijela je 

 

Z A K LJ U Č A K 
 

1. Utvrđuje se prijedlog Odluke kojom se daje saglasnost za zaključivanje Ugovora o kupoprodaji 

nekretnina u svrhu proširenja gradskog groblja Vlakovo. 

 

2. Prijedlog Odluke iz tačke 1. ovog zaključka dostavlja se Skupštini Kantona Sarajevo, na nadležno 

odlučivanje. 

 

3. Ovaj zaključak stupa na snagu danom donošenja. 

 

 

 P R E M I J E R 

 

Nihad Uk 

 

 

 

 

 

 

 

 

Dostaviti: 

1. Predsjedavajući Skupštine Kantona Sarajevo, 

2. Skupština Kantona Sarajevo, 

3. Zamjenici predsjedavajućeg Skupštine Kantona Sarajevo (3x),  

4. Premijer Kantona Sarajevo, 

5. Ministarstvo komunalne privrede, infrastrukture, prostornog uređenja, građenja i zaštite okoliša 

Kantona Sarajevo, 

6. Kantonalno javno komunalno preduzeće „Pokop” d.o.o. Sarajevo (putem Ministarstva 

komunalne privrede, infrastrukture, prostornog uređenja, građenja i zaštite okoliša Kantona 

Sarajevo), 

7. Evidencija, 

8. A r h i v a. 

http://vlada.ks.gov.ba/


Bosna i Hercegovina
Federacija Bosne i Hercegovine

                      SKUPŠTINA KANTONA
SARAJEVO

Босна и Херцеговина
Федерација Босне и Херцеговине
СКУПШТИНА КАНТОНА 
САРАЈЕВО

Bosnia and Herzegovina
Federation of Bosnia and Herzegovina

CANTON SARAJEVO 
ASSEMBLY

Broj: ______
Sarajevo, _______

Na  osnovu  člana  18.  stav  (1)  tačka  m)  Ustava  Kantona  Sarajevo  (“Službene  novine  Kantona
Sarajevo” broj:1/96, 2/96, 3/96, 16/97, 14/00, 4/01, 28/04 i 6/13), člana 119. Poslovnika o radu
Skupštine Kantona Sarajevo (“Službene novine Kantona Sarajevo” broj: 41/12- Drugi prečišćeni
tekst,  15/13,  47/13,  47/15,48/16,  9/20  i  14/20)  i  člana  15.  stav  (3)  Zakona o  Pravobranilaštvu
(“Službene novine Kantona Sarajevo” broj:  33/08-Novi prečišćeni tekst 7/12 i  44/16, Skupština
Kantona Sarajevo je na______sjednici održanoj______2024. godine

ODLUKU
o davanju saglasnost za zaključivanje „Ugovora o kupoprodaji nekretnina“ 

u svrhu proširenja gradskog groblja Vlakovo 

I.
Daje  se  saglasnost  za  zaključivanje  Ugovora  o  kupoprodaji  radi  proširenja  gradskog  groblja
Vlakovo koji se zaključuje između KJKP “Pokop” d.o.o. Sarajevo i prodavaca: 1. Čabak (Milanija)
Slaviša,  2.  Tojčić  (Srđan)  Ljubinka,  3.  Mirković  (Dragan)  Radovin,  4.  Đurović  (Boško)  Joka
zastupana  po  punomoćniku  Mihajlović  (Savo)  Spomenka,  5.  Mihajlović  (Savo)  Spomenka,  6.
Milisavljević  (Relja)  Stoja  zastupana  po  punomoćniku  Stanić  (Miroslav)  Ana,  7.  Trivunović
(Zdravko) Stoja, 8. Tubin (Zdravko) Slobodanka, 9. Ristivojević (Zdravko) Željka.

II.
Ovlašćuje se  direktor KJKP “Pokop” d.o.o. Sarajevo da potpiše Ugovor iz tačke 1. ove Odluke.

III.

Ova Odluka stupa na snagu narednog dana od dana objavljivanja u “Službenim novinama Kantona
Sarajevo”.

PREDSJEDAVAJUĆI
SKUPŠTINE KANTONA SARAJEVO

Elvedin Okerić

Broj:_____________/24
Sarajevo,__________24. godine

Adresa: Reisa Džemaludina Čauševića 1, 71 000 Sarajevo 
Tel: + 387 (0) 33 562-055, Fax:+ 387 (0) 33 562-210

Web: http://skupstina.ks.gov.ba, E-mail: skupstina@skupstina.ks.gov.ba 
1/1
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O B R A Z L O Ž E NJ E

PRAVNI OSNOV:

Pravni osnov za donošenje ove Odluke je u  članu 18. stav (1) tačka m) Ustava Kantona Sarajevo
(“Službene novine Kantona Sarajevo” broj:1/96, 2/96, 3/96, 16/97, 14/00, 4/01, 28/04 i 6/13), člana
119. Poslovnika o radu Skupštine Kantona Sarajevo (“Službene novine Kantona Sarajevo” broj:
41/12- Drugi prečišćeni tekst, 15/13, 47/13, 47/15,48/16, 9/20 i 14/20) i člana 15. stav (3) Zakona o
Pravobranilaštvu (“Službene novine Kantona Sarajevo” broj:  33/08-Novi prečišćeni tekst 7/12 i
44/16).

RAZLOZI ZA DONOŠENJE:

Uprava  KJKP  “Pokop”  d.o.o.  Sarajevo  je  shodno  odredbama  člana  15.  stav  (3)  Zakona  o
Pravobranilaštvu KS („Službene novine Kantona Sarajevo” broj: 33/08- Novi prečišćeni tekst broj:
7/12 i 44/16)  aktom broj: 01-45-2870/24 od 31.10.2024.godine Ministarstvu komunalne privrede,
infrastrukture, prostornog uređenja, građenja i zaštite okoliša Kantona Sarajevo dostavila Zahtjev za
zaključivanje  ugovora o kupoprodaji nekretnine u svrhu proširenja gradskog groblja Vlakovo sa
priloženom dokumentacijom.
Zahtjev se odnosi na zaključivanje Ugovora o kupoprodaji za zemljišta / parcele označene kao k.č.
1163 KO Vlakovo, površine 22.991 m2 (kat. stanje), upisana u zemljišno knjižni uložak broj: 1095
KO NP Vlakovo na lokalitetu gradskog groblja Vlakovo, Općina Ilidža.
Parcela je prema Regulacionom planu „Groblje Vlakovo“ („Službenim novinama Grada Sarajeva
broj: 18/90) namijenjena za komunalni objekat – groblje.
Zbog izvršene obnove premjera na KO Vlakovo došlo do promjena:

 Stara oznaka i površina nekretnine: 454/1 KO Vlakovo, površine  24.097 m2  (kat. stanje),
štoje odgovaralo parceli 1361/2 upisanoj u ZK uložak broj: 2072 KO Rakovica, površine
24.097 m2 (zk. stanje).

 Nova oznaka i površina nekretnine: 1163 KO Vlakovo, površine 22.991 m2 (kat. stanje), a
što nakon završenih aktivnosti  na sistemskom usaglašavanju podataka zemljišne knjige i
katastra u KO_Vlakovo odgovara podacima upisanim u zemljišno knjižni uložak broj: 1095
KO NP_Vlakovo, 

Predmetna nekretnina je u  vlasništvu:  1. Čabak (Milanija) Slaviša, 2. Tojčić (Srđan) Ljubinka, 3.
Mirković  (Dragan)  Radovin,  4.  Đurović  (Boško)  Joka   po  punomoćniku  Mihajlović  (Savo)
Spomenka, 5. Mihajlović (Savo) Spomenka, 6. Milisavljević (Relja) Stoja po punomoćniku Stanić
(Miroslav) Ana, 7.  Trivunović (Zdravko) Stoja,  8.  Tubin (Zdravko) Slobodanka, 9.  Ristivojević
(Zdravko) Željka, koji su ugovorna strana prodavci i KJKP „Pokop“ d.o.o. Sarajevo kojeg zastupa
direktor, kao druga strana kupac, sačinili nacrt Ugovora o  kupoprodaji koji je sačinjen od strane
Notara Kaseme Ćatović, a na koji Pravobranilaštvo Kantona Sarajevo, svojim aktom Broj: M-134-
3/23 od 28.10.2024. godine nije imalo primjedbi niti sugestija. 
Vrijednost  predmetnog  zemljišta/parcele  je  procjenjena  na  dan  18.05.2023.  godine  od  strane
kompanije WolfLeader d.o.o. Sarajevo u iznosu 661.462,65 KM, a koju su ugovorne strane saglasno
prihvatile.
Vlada Kantona Sarajevo, je donijela odluku, broj: 02-04-10717-30/24 dana 14.03.2024. godine, o
usvajanju projekta „Otkup zemljišta u svrhu proširenja gradskog groblja Vlakovo“, kojom se prema
članu II Odluke sredstva za realizaciju projekta su bila planirana Budžetom Kantona Sarajevo za
2024.  godinu  –  kreditno  zaduženje,  ekonomski  kod  615400  –  YAU047  -056F,  u  iznosu  od
700.000,00 KM. Međutim, Vlada Kantona Sarajevo je dana 06.06.2024. godine donijela Zaključak,
broj: 02-04-31329-29/24, o preraspodjeli sredstava u Budžetu Kantona Sarajevo za 2024. godinu u
iznosu  od  700.000,00  KM  sa  razdjela  Ministarstva  saobraćaja  Kantona  Sarajevo  na  razdjel



Ministarstva  komunalne  privrede,  infrastrukture,  prostornog  uređenja,  građenja  i  zaštite  okoliša
Kantona Sarajevo.
Vlada Kantona Sarajevo je 17.12.2020. godine donijela Odluku broj: 02-04-50086-22/20 kojom se
usvaja "Program otkupa zemljišta  za proširenje gradskog groblja Vlakovo  za period 2021-2025.
godine" po osnovu koje, i naprijed navedenog Zaključka broj: 02-04-31329-29/24, od 06.06.2024.
godine  ja sklopljen „Sporazum o međusobnim pravima i obavezama u svrhu otkupa zemljišta na
gradskom groblju Vlakovo“ sa KJKP „Pokop” d.o.o. Sarajevo. Sporazumom br. 05-45-34592/24 od
10.07.2024.  godine  sporazumne strane  su  uredile  međusobnu saradnju  i  obaveze  za  realizaciju
otkupa zemljišta za proširenje gradskog groblja Vlakovo, a na osnovu "Plana otkupa zemljišta za
proširenje gradskog groblja Vlakovo za period 2021-2025 godine" prema Odluci Vlade Kantona
Sarajevo  broj: 02-04-50086-22/20 od 17.12.2020. kojim j eutvrđen program otkupa zemljišta za
period 2021.-2025.
KJKP „Pokop” d.o.o. Sarajevo je pribavilo pravno mišljenje Pravobranilaštva Kantona Sarajevo
broj M-134-3/24 od 28.10.2024. godine na Ugovor o kupoprodaji nekretnina za proširenje gradskog
groblja Vlakovo izrađenih od strane notara Kaseme Ćatović.

Shodno  gore  navedenom,  predlaže  se  Skupštini  Kantona  Sarajevo  da  donese  Odluku  kako  je
predloženo.
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“Službene novine Kantona Sarajevo”, broj 33/08-Novi prečišćeni tekst 
 

Na osnovu člana 18. Zakona o izmjenama i dopunama Zakona o pravobranilaštvu 
("Službene novine Kantona Sarajevo", broj 26/08) i člana 172. stav 1. Poslovnika 
Skupštine Kantona Sarajevo ("Službene novine Kantona Sarajevo", broj 12/05 -
Prečišćeni tekst i 7/08), Zakonodavno - pravna komisija Skupštine Kantona Sarajevo, na 
sjednici od 3. oktobra 2008. godine, utvrdila je Novi prečišćeni tekst Zakona o 
pravobranilaštvu.   
Novi prečišćeni tekst Zakona o pravobranilaštvu obuhvata: Zakon o pravobranilaštvu-
Prečišćeni tekst ("Službene novine Kantona Sarajevo", broj 12/01), Zakon o izmjenama i 
dopunama Zakona o pravobranilaštvu ("Službene novine Kantona Sarajevo", broj 20/02), 
Zakon o izmjenama i dopunama Zakona o pravobranilaštvu ("Službene novine Kantona 
Sarajevo", broj 15/05) i Zakon o izmjenama i dopunama Zakona o pravobranilaštvu 
("Službene novine Kantona Sarajevo", broj 26/08), u kojim je naznačen dan stupanja na 
snagu tih zakona.   

 
Broj 01-05-27821/08 

3. oktobra 2008. godine 
Sarajevo   

 
Predsjedavajući 

Zakonodavno - pravne komisije 
Esad Hrvačić, s. r.   

 
ZAKON   

O PRAVOBRANILAŠTVU 
(NOVI PREČIŠĆENI TEKST)   

 
I. OSNOVNE ODREDBE   

Član 1.   
Pravobranilaštvo Kantona Sarajevo (u daljnjem tekstu: Pravobranilaštvo) je državno 
tijelo koje preduzima mjere i pravna sredstva radi pravne zaštite imovine i imovinskih 
interesa Kantona Sarajevo (u daljnjem tekstu: Kanton).   
Pravobranilaštvo vrši i druge poslove određene zakonom.   
 

Član 2.   
Pravobranilaštvo svoju funkciju vrši u skladu sa Ustavom, zakonom, drugim propisima i 
općim aktima.   

Član 3.   
Državni organi, preduzeća (društva) i druga pravna lica dužni su Pravobranilaštvu 
dostavljati podatke i obavještenja o ugrožavanju, narušavanju ili osporavanju prava i 
stvari u vlasništvu Kantona radi preduzimanja pravnih radnji i sredstava za koje je 
Pravobranilaštvo ovlašteno.   



Organi i pravna lica iz stava 1. ovog člana dužni su, na zahtjev Pravobranilaštva, dostaviti 
podatke, obavještenja i spise koji su mu potrebni za preduzimanje radnji za koje je 
ovlašteno.   
Pravobranilaštvo preduzima pravne radnje i sredstva za ostvarivanje funkcije iz člana 1. 
ovog Zakona i na vlastitu incijativu.   
 

Član 4.   
Federalni i kantonalni propisi kojima se uređuje radno-pravni status državnih službenika i 
namještenika u organima državne službe, shodno se primjenjuju i na državne službenike i 
namještenike Pravobranilaštva, ako ovim Zakonom nije drukčije određeno.   
 

Član 5.   
Pravobraniocu i zamjeniku pravobranioca izdaje se službena legitimacija.    
Ministar pravde Kantona propisuje obrasce i način izdavanja službene legitimacije.   
 

Član 6.   
U pravobranilaštvu su u ravnopravnoj upotrebi bosanski, hrvatski i srpski jezik i latinično 
i ćirilično pismo.   
Pravobranilaštvo može koristiti i ostale jezike kao sredstvo komunikacije.   
 

Član 7.   
Pravobranilaštvo ima pečat u skladu sa Zakonom o pečatima Kantona.   
Na zgradi u kojoj je smješteno Pravobranilaštvo mora biti istaknut naziv Pravobranilaštva 
sa grbom Kantona.   
Sjedište Pravobranilaštva je u Sarajevu.   
 
II. NADLEŽNOST I ORGANIZACIJA PRAVOBRANILAŠTVA   
 
1. Nadležnost Pravobranilaštva   

Član 8.   
Pravobranilaštvo vrši poslove pravne zaštite imovine i imovinskih interesa Kantona i 
njegovih organa, kantonalnih organa uprave, kantonalnih upravnih organizacija i stručnih 
službi i drugih institucija čiji je osnivač Kanton.   
Izuzetno od odredaba prethodnog stava, Pravobranilaštvo vrši poslove pravne zaštite 
imovine i imovinskih interesa javnih preduzeća, javnih ustanova i drugih pravnih lica čiji 
je osnivač, odnosno suosnivač Kanton, a po zahtjevu osnivača, odnosno suosnivača.   
 

Član 9.   
Ako Vlada Kantona (u daljnjem tekstu: Vlada) drukčije ne odluči, Pravobranilaštvo, 
pored vršenja poslova određenih zakonom, zastupa Kanton u postupcima pravne zaštite 
imovine i imovinskih interesa Kantona pred stranim sudovima, arbitražama i drugim 
stranim državnim organima i organizacijama.   
Pravobranilaštvo može ovlastiti Federalno pravobranilaštvo da obavlja poslove u 
postupcima iz prethodnog stava.   



Ako, po propisima strane zemlje, Pravobranilaštvo ne može neposredno zastupati pred 
njenim sudovima, arbitražama i drugim državnim organima i organizacijama, Vlada će 
ovlastiti drugo lice koje po propisima strane zemlje može da ga zamjenjuje u zastupanju.   
 

Član 10.   
Državni i drugi organi, preduzeća i druga pravna lica iz člana 9. ovog Zakona dužni su 
blagovremeno obavijestiti Pravobranilaštvo o slučajevima u kojima je ono ovlašteno da 
ih zastupa i ulaže pravna sredstva i preduzima druge zakonom određene pravne radnje i 
da mu dostave svu potrebnu dokumentaciju.   
Poslove zastupanja organa i pravnih lica iz člana 8. ovog Zakona Pravobranilaštvo vrši u 
svim sudskim postupcima i upravnom postupku, u skladu sa zakonom.   
Pravobranilaštvo može zastupati državne organe koji su tuženi u upravnom sporu, ako ga 
oni na to ovlaste, kada je povrijeđena imovina i imovinski interesi Kantona.   
 

Član 11.   
U vršenju poslova zastupanja, Pravobranilaštvo je ovlašteno da preduzima sve radnje 
koje preduzima stranka u postupku.   
Ako Pravobranilaštvo smatra da ne treba pokrenuti određeni postupak ili da treba povući 
tužbu ili da ne treba izjaviti određeni pravni lijek, obavještava o tome subjekt koga 
zastupa, koji o tome zauzima konačan stav.   
 

Član 12.   
Pravobranilaštvo preduzima pravne radnje, radi zaštite imovine i imovinskih interesa 
Kantona, pred sudovima i drugim nadležnim organima, kao i u drugim slučajevima 
zaštite imovine i imovinskih interesa Kantona, kada je na to ovlašteno zakonom.   
U preduzimanju pravnih radnji iz prethodnog stava, kao i u drugim slučajevima kada je 
na to ovlašteno zakonom, Pravobranilaštvo ima položaj i prava stranke u postupku.   
Pravobranilaštvo može zastupati i druga pravna lica, na njihov zahtjev, ako vršenje tih 
poslova ne utiče na blagovremeno i uspješno izvršavanje njegovih funkcija određenih 
zakonom.   

Član 13.   
Ako Pravobranilaštvo treba po zakonu da zastupa stranke čiji su interesi u suprotnosti, a 
jedna od njih je Kanton, a druga općina koja je poslove pravobranilaštva povjerila 
Pravobranilaštvu, Pravobranilaštvo neće zastupati ni jednu stranku.   
U slučaju da Pravobranilaštvo treba po zakonu da zastupa stranke čiji su interesi u 
suprotnosti, Pravobranilaštvo neće zastupati te stranke.   
U slučaju iz prethodnog stava, stranke mogu ovlastiti drugog zastupnika.   
 

Član 14.   
U postupku donošenja općih akata, kojima se uređuju imovinsko-pravni odnosi, prava i 
obaveze prema stvarima i vlasništvu Kantona, obavezno se pribavlja mišljenje 
pravobranioca.   

Član 15.   
Pravobranilaštvo pruža stručnu pomoć organima, fondovima, preduzećima i drugim 
pravnim licima iz člana 8. ovog Zakona u rješavanju imovinsko-pravnih pitanja i daje 



mišljenje u vezi sa zaključivanjem ugovora imovinsko-pravne prirode (u daljnjem tekstu: 
mišljenje).   
Organi i pravna lica iz prethodnog stava dužni su pribaviti pravno mišljenje 
Pravobranilaštva prije zaključenja ugovora o kupoprodaji, zamjeni, zakupu, prenosu na 
privremeno ili trajno korištenje stvari uz naknadu ili bez naknade, ugovora o koncesiji, 
ugovora o građenju i udruživanju sredstava za građenje, ugovora o statusnim i ugovornim 
oblicima povezivanja preduzeća, kao i drugih ugovora kojima se pribavljaju stvari ili 
raspolaže stvarima, odnosno materijalnim pravima.   
Kada je predmet ugovora iz stava 2. ovog člana pokretna stvar ili imovinsko pravo čija 
vrijednost ne prelazi 10.000 KM na dan utvrđivanja vrijednosti, nije obavezno 
pribavljanje pravnog mišljenja Pravobranilaštva.   
Pravobranilaštvo mišljenje iz st. 1. i 2. ovog člana daje najkasnije u roku od 15 dana od 
dana prijema zahtjeva i potrebne dokumentacije, a u naročito složenim slučajevima u 
roku od 30 dana.   

Član 16.   
Pravobranilaštvo daje Skupštini Kantona i organima Kantona, na njihov zahtjev, pravno 
mišljenje o imovinsko- pravnim ugovorima koje namjeravaju da zaključe sa stranim 
pravnim i fizičkim licima, kao i o drugim imovinsko-pravnim odnosima sa tim licima.   

Član 17.   
Organi, fondovi, preduzeća i druga pravna lica iz člana 8. ovog Zakona dužni su 
zaključeni ugovor imovinsko-pravne prirode dostaviti Pravobranilaštvu, u roku od 15 
dana od dana zaključenja ugovora.   
Ako Pravobranilaštvo ocijeni da je zaključeni ugovor ništav, podnijet će tužbu za 
utvrđivanje ništavosti, a u slučaju da ugovorena cijena ne odgovara prometnoj vrijednosti 
- tužbu za poništenje ugovora ili izmjenu ugovora.   
 
2. Organizacija Pravobranilaštva   

Član 18.   
Funkciju Pravobranilaštva vrši kantonalni pravobranilac (u daljnjem tekstu: 
pravobranilac).   

Član 19.   
Pravobranilac predstavlja Pravobranilaštvo, rukovodi njegovim radom i vrši prava i 
dužnosti utvrđene kantonalnim zakonom, drugim kantonalnim propisom i općim aktom. 
Broj zamjenika pravobranioca utvrđuje Vlada na prijedlog ministra pravde Kantona.   
 

Član 20.   
Zamjenik pravobranioca vrši poslove iz djelokruga Pravobranilaštva koje mu odredi 
pravobranilac.   
U zastupanju pred sudovima i drugim organima zamjenik ima ovlaštenja pravobranioca.   
Kad je pravobranilac spriječen ili odsutan, zamjenjuje ga zamjenik koga on odredi.   
 

Član 21.   
Pravobranioca i zamjenika pravobranioca imenuje, smjenjuje i razrješava Skupština 
Kantona.   
 
 



Član 22.   
Za pravobranioca i njegovog zamjenika može biti imenovan državljanin Bosne i 
Hercegovine i Federacije Bosne i Hercegovine koji je diplomirani pravnik i ima položen 
pravosudni ispit i iskustvo u radu na imovinsko-pravnim poslovima u pravobranilaštvu, 
pravosudnim organima ili pravnim poslovima u drugim državnim organima, preduzećima 
i drugim pravnim licima, u trajanju od najmanje pet godina, koji je radeći na tim 
organima i pravnim licima stekao ugled pravnog stručnjaka i koji posjeduje najviše 
moralne osobine za obavljanje službe pravobranioca.   
 

Član 23.   
Pravobranilac se imenuje na period od četiri godine i može biti ponovo imenovan.   
Zamjenik pravobranioca imenuje se bez ograničenja trajanja mandata.   
 

Član 24.   
Pravobraniocu koji ne bude ponovo imenovan prestaje funkcija pravobranioca, ali mu ne 
prestaje radni odnos.   
Pravobranilac koji ne bude ponovo imenovan, raspoređuje se na odgovarajuće poslove u 
Pravobranilaštvu.   
Rješenje o raspoređivanju pravobranioca iz prethodnog stava, donosi Vlada, najkasnije u 
roku od tri mjeseca od dana prestanka funkcije pravobranioca.   
Ako pravobranilac ne prihvati raspored na poslove po rješenju Vlade, prestaje mu radni 
odnos, po isteku 30 dana od dana donošenja rješenja.   
 

Član 25.   
Prije stupanja na dužnost pravobranilac i zamjenik pravobranioca daju svečanu izjavu 
pred predsjedavajućim Skupštine Kantona.   
Tekst svečane izjave glasi:   
"Izjavljujem da ću se u vršenju službe pravobranioca - zamjenika pravobranioca 
pridržavati ustava i zakona Bosne i Hercegovine, Federacije Bosne i Hercegovine i 
Kantona Sarajevo i da ću službu vršiti savjesno".   
 

Član 26.   
Pravobranilac i zamjenik pravobranioca dužni su čuvati svoj ugled i ugled 
Pravobranilaštva.   
Pravobranilac i zamjenik pravobranioca ne mogu vršiti inokosnu funkciju ni biti članovi 
izvršnog tijela političke organizacije.   
Pravobranilac i zamjenik pravobranioca ne mogu biti krivično gonjeni ili lišeni slobode 
zbog iskazanog mišljenja ili odluke donesene u vršenju funkcije.   
 

Član 27.   
Pravobraniocu i zamjeniku pravobranioca služba prestaje:   

• smjenjivanjem,   
• u slučaju podnošenja ostavke i   
• kada ispuni uslove za odlazak u penziju, propisane zakonom za državne 

službenike.   
 



Član 28.   
Pravobranilac i zamjenik pravobranioca će biti smijenjen od vršenja službe ako je: 
osuđen za krivično djelo koje ga čini nedostojnim za vršenje službe; izvršio težu povredu 
službe, odnosno ugleda službe; utvrđeno da kroz duže vrijeme ne postiže zadovoljavajuće 
rezultate i neuredno ili nekvalitetno obavlja službu; na osnovu mišljenja nadležne 
zdravstvene ustanove utvrđeno da je trajno izgubio radnu sposobnost.   
 

Član 29.   
U postupku smjenjivanja, pravobraniocu i zamjeniku pravobranioca omogućit će se da se 
izjasne o razlozima smjenjivanja.   

Član 30.   
Pravobranilac odnosno zamjenik pravobranioca bit će udaljen od vršenja službe ako je 
protiv njega određen pritvor.   
Pravobranilac odnosno zamjenik pravobranioca može biti udaljen od vršenja dužnosti ako 
je protiv njega pokrenut krivični postupak ili postupak za smjenjivanje od vršenja službe.   
Odluku o udaljenju od vršenja službe pravobranioca odnosno zamjenika pravobranioca 
donosi premijer, na prijedlog ministra pravde Kantona.   
 

Član 31.   
Pravobranilac i zamjenik pravobranioca mogu podnijeti ostavku na vršenje službe.   
Pravobranilac i zamjenik pravobranioca podnose ostavku Skupštini Kantona.   
Pravobraniocu i zamjeniku pravobranioca prestaje vršenje službe slijedećeg dana od dana 
u koji je ostavka primljena.   

Član 32.   
Odredbe zakona o parničnom postupku i o izuzeću sudija ili sudija porotnika, koje se 
primjenjuju na području Kantona shodno se primjenjuju i na izuzeće pravobranioca i 
njegovog zamjenika.   
Izuzeće pravobranioca i njegovog zamjenika ne mogu tražiti stranke.   
O izuzeću pravobranioca i zamjenika pravobranioca odlučuje ministar pravde Kantona.   
 

Član 33.   
U pravobranilaštvu postoji određeni broj državnih službenika i namještenika za vršenje 
stručnih i administrativno- tehničkih poslova.   
 

Član 34.   
U Pravobranilaštvu postoji potreban broj stručnih savjetnika za vršenje stručnih poslova 
utvrđenih ovim Zakonom.   

Član 35.   
Poslove stručnog savjetnika u Pravobranilaštvu može obavljati lice koje ima završen 
pravni fakultet, položen pravosudni ispit i najmanje tri godine radnog iskustva na 
pravnim poslovima.   
Stručni savjetnik pomaže pravobraniocu, odnosno zamjeniku pravobranioca u 
proučavanju i pripremanju predmeta, proučavanju pravnih pitanja u vezi sa radom 
pravobranilaštva u pojedinim predmetima, te samostalno ili pod nadzorom i uputstvima 
pravobranioca, odnosno zamjenika pravobranioca obavlja druge stručne poslove 
predviđene zakonom.   



Član 36.   
Unutrašnju organizaciju u Pravobranilaštvu utvrđuje pravobranilac, pravilnikom o 
unutrašnjoj organizaciji Pravobranilaštva, po prethodno pribavljenoj saglasnosti ministra 
pravde Kantona.   

Član 37.   
Pravobranilaštvo podnosi Skupštini i Vladi Kantona izvještaj o svom radu, kao i o 
uočenim pojavama i problemima u primjeni zakona i drugih propisa od značaja za 
ostvarivanje funkcije Pravobranilaštva.   
Jedan primjerak izvještaja iz stava 1. ovog člana, Pravobranilaštvo dostavlja Ministarstvu 
pravde i uprave Kantona, koje dostavlja Vladi i Skupštini mišljenje o podne- senom 
izvještaju, sa prijedlogom zaključaka.   
Izvještaj iz stava 1. ovog člana, sa mišljenjem Ministarstva pravde i uprave Kantona iz 
stava 2. ovog člana, Skupština razmatra najkasnije do 31. marta tekuće godine.   
 

Član 38.   
Pravilnik o poslovanju i vođenju evidencije u Pravobrani- laštvu donosi ministar pravde 
Kantona.   
 
3. Radno-pravni status pravobranioca i zamjenika pravobranioca   

Član 39.   
Koeficijent za utvrđivanje plaće pravobranioca i zamjenika pravobranioca utvrđuje 
Komisija za izbor, imenovanja i administrativna pitanja Skupštine Kantona Sarajevo (u 
daljnjem tekstu: Komisija).   
Plaća pravobranioca i zamjenika pravobranioca utvrđuje se množenjem polazne osnove 
za obračun plaća, koja se primjenjuje na državne službenike u kantonalnim organima, sa 
koeficijentom iz stava 1. ovog člana i tako utvrđeni iznos uveća za 0,6% za svaku 
započetu godinu radnog staža, a najviše do 20%.   
Položajni dodatak pravobraniocu i zamjeniku pravobranioca utvrđuje Komisija.   
 

Član 40.   
Za naknade koje nemaju karakter plaće i naknade troškova službenog putovanja 
pravobranioca i zamjenika pravobranioca, primjenjuju se propisi koji važe za državne 
službenike, s tim da procenat uvećanja dnevnice za službeno putovanje pravobranioca i 
zamjenika pravobranioca utvrđuje Komisija.   
Nalog za službeno putovanje pravobraniocu izdaje predsjedavajući Komisije, a nalog za 
službeno putovanje zamjeniku pravobranioca izdaje pravobranilac.   
 

Član 41.   
Pravobranilac i zamjenik pravobranioca imaju pravo na korištenje godišnjeg odmora, na 
način i pod uvjetima propisanim za državne službenike, a kriterije za utvrđivanje trajanja 
godišnjeg odmora utvrđuje Komisija.   

Član 42.   
O pojedinačnim pravima pravobranioca iz radnog odnosa, utvrđenim ovim Zakonom i 
drugim aktima, odlučuje rješenjem Komisija.   
Protiv rješenja iz stava 1. ovog člana, može se uložiti prigovor Komisiji.   
Rješenje Komisije po prigovoru je konačno.   



O pojedinačnim pravima iz radnog odnosa zamjenika pravobranioca, utvrđenim ovim 
Zakonom i drugim aktima, odlučuje rješenjem pravobranilac.   
Protiv rješenja iz stava 4. ovog člana, može se uložiti prigovor pravobraniocu.   
Rješenje pravobranioca po prigovoru je konačno.   
 

Član 43.   
Na prava i obaveze koje se odnose na radno-pravni status pravobranioca i zamjenika 
pravobranioca, koja nisu uređena ovim Zakonom, primjenjuju se propisi kojima se 
uređuju prava i dužnosti državnih službenika u Federaciji Bosne i Hercegovine, opći 
propisi o radu i kolektivni ugovori.   
 
4. Organizacija pravobranilaštva Grada Sarajeva i pravobranilaštva općine   
 

Član 44.   
Radi zaštite imovine i imovinskih interesa Grada Sarajeva (u daljnjem tekstu: Grad), 
odnosno općine sa teritorije Kantona Sarajevo, osniva se pravobranilaštvo Grada, 
odnosno pravobranilaštvo općine.   
Pravobranilaštvo Grada, odnosno pravobranilaštvo općine, osniva se odlukom Gradskog, 
odnosno općinskog vijeća.   
Odlukom iz prethodnog stava utvrđuje se i broj zamjenika pravobranioca.   
Gradsko, odnosno općinsko vijeće može vršenje poslova pravobranilaštva povjeriti 
Pravobranilaštvu Kantona Sarajevo.   
U slučaju iz prethodnog stava, sredstva za materijalne troškove i plaće službenika koji 
obavljaju povjerene poslove pravobranilaštva osiguravaju se iz budžeta Grada, odnosno 
općine.   

Član 45.   
Gradskog, odnosno općinskog pravobranioca i njegovog zamjenika imenuje i smjenjuje 
Gradsko, odnosno općinsko vijeće, na prijedlog gradonačelnika, odnosno općinskog 
načelnika.   
Na prijedlog gradonačelnika, odnosno općinskog načelnika, organ iz prethodnog stava 
odlučuje i o udaljenju od vršenja službe, o izuzeću i o ostavci gradskog, odnosno 
općinskog pravobranioca i njegovog zamjenika.   
 

Član 46.   
Za gradskog, odnosno općinskog pravobranioca i zamjenika pravobranioca može biti 
imenovan državljanin Bosne i Hercegovine i Federacije Bosne i Hercegovine koji je 
diplomirani pravnik i ima položen pravosudni ispit i iskustvo u radu na imovinsko-
pravnim poslovima u pravobranilaštvu, pravosudnim organima i drugim državnim 
organima, preduzećima i drugim pravnim licima, u trajanju najmanje tri godine i koji 
posjeduje najviše moralne osobine za obavljanje službe pravobranilaštva.   
Gradski, odnosno općinski pravobranilac i njegov zamjenik daju svečanu izjavu pred 
predsjedavajućim Gradskog, odnosno općinskog vijeća.   
Tekst svečane izjave, shodno odredbama člana 24. stav 2. ovog Zakona, utvrđuje 
Gradsko, odnosno općinsko vijeće.   



Unutrašnju organizaciju u pravobranilaštvu Grada, odnosno općine, utvrđuje 
pravobranilac, pravilnikom o unutrašnjoj organizaciji pravobranilaštva, po prethodno 
pribavljenoj saglasnosti Gradskog, odnosno općinskog vijeća.   
Službenu legitimaciju gradskog, odnosno općinskog pravobranioca i njegovog zamjenika 
izdaje gradonačelnik, odnosno općinski načelnik, odgovarajućom primjenom pravilnika o 
službenoj legitimaciji pravobranioca i zamjenika pravobranioca iz člana 5. stav 2. ovog 
Zakona.   
 
III. SREDSTVA ZA RAD PRAVOBRANILAŠTVA   
 

Član 47.   
Sredstva za rad Pravobranilaštva obezbjeđuju se u budžetu Kantona, odnosno budžetu 
općine.   

Član 48.   
Finansijsko i materijalno poslovanje Pravobranilaštva obavlja se na način koji važi za 
organe državne uprave.   

Član 49.   
Za radnje preduzete u zastupanju pred sudovima i drugim tijelima, u slučaju iz člana 12. 
stav 2. ovog Zakona, Pravobranilaštvo ima pravo na nagradu i naknadu troškova, prema 
tarifi o nagradama i naknadi troškova za rad advokata.   
Sredstva koja prilikom zastupanja ostvari Pravobranilaštvo prihod su budžeta Kantona.   
 
IV. PRIJELAZNE I ZAVRŠNE ODREDBE   
 

Član 50.   
Pravobranilaštvo osnovano u skladu sa Zakonom o pravobranilaštvu ("Službene novine 
Kantona Sarajevo", broj 3/97) počinje sa radom danom imenovanja pravobranioca i 
zamjenika pravobranioca, a najkasnije 15. jula 1997. godine.   
Do dana početka sa radom Pravobranilaštva, Vlada će, na prijedlog ministra pravde 
Kantona, uz potvrdu Skupštine Kantona, imenovati pravobranioca i zamjenike 
pravobranioca.   

Član 51.   
Općinsko pravobranilaštvo osnovat će se i početi sa radom, odnosno općina će povjeriti 
obavljanje poslova pravobranilaštva Pravobranilaštvu Kantona Sarajevo, u roku od tri 
mjeseca od dana donošenja Zakona o pravobranilaštvu ("Službene novine Kantona 
Sarajevo", broj 3/97).   
Do početka rada Pravobranilaštva iz prethodnog stava, poslove zastupanja općina sa 
područja Kantona, obavljat će Pravobranilaštvo Kantona Sarajevo.   
 

Član 52.   
Pravobranilac će donijeti, u roku od 30 dana od početka rada Pravobranilaštva, 
osnovanog u skladu sa Zakonom o pravobranilaštvu ("Službene novine Kantona 
Sarajevo", broj 3/97), pravilnik o unutrašnjoj organizaciji Pravobranilaštva.   
 
 
 



Član 53.   
Ministar pravde donijet će pravilnik o poslovanju i vođenju evidencija u 
Pravobranilaštvu.   

Član 54.   
Do donošenja pravilnika o unutrašnjem poslovanju Pravobranilaštva prema odredbama 
Zakona o pravobranilaštvu ("Službene novine Kantona Sarajevo", broj 3/97), 
primjenjivat će se postojeći pravilnik o unutrašnjem poslovanju Javnog pravobranilaštva 
grada Sarajeva, ako nije u suprotnosti sa ovim Zakonom.   
Do donošenja propisa koje po odredbama Zakona o pravobranilaštvu ("Službene novine 
Kantona Sarajevo ", broj 3/97) donosi ministar pravde Kantona, primjenjivat će se 
postojeći propisi, ako nisu u suprotnosti sa ovim Zakonom.   
Propise za čije je donošenje po odredbama Zakona o pravobranilaštvu ("Službene novine 
Kantona Sarajevo", broj 3/97) ovlašten ministar pravde Kantona, donijet će se u roku od 
šest mjeseci od dana stupanja na snagu tog Zakona.   
 

Član 55.   
Grad Sarajevo će osnovati Pravobranilaštvo Grada, odnosno Grad će povjeriti obavljanje 
poslova pravobranilaštva Pravobranilaštvu Kantona Sarajevo, u roku od tri mjeseca, od 
dana donošenja Zakona i izmjenama i dopunama Zakona o pravobranilaštvu ("Službene 
novine Kantona Sarajevo", broj 8/01), do kada će poslove zastupanja Grada obavljati 
Pravobranilaštvo Kantona Sarajevo.   

Član 56.   
Na sva pitanja koja nisu posebno regulisana ovim Zakonom za Gradsko, odnosno 
općinsko pravobranilaštvo, odgovarajuće se primjenjuju odredbe ovog Zakona koje se 
odnose na Pravobranilaštvo Kantona Sarajevo.   
 

Član 57.   
U roku od 60 dana od dana stupanja na snagu Zakona o izmjenama i dopunama Zakona o 
pravobranilaštvu ("Službene novine Kantona Sarajevo", broj 20/02), Gradsko, odnosno 
općinsko vijeće uskladit će odluke o osnivanju Gradskog, odnosno općinskog 
pravobranilaštva sa odredbama ovog Zakona.   

Član 58.   
Danom stupanja na snagu Zakona o izmjenama i dopunama Zakona o pravobranilaštvu 
("Službene novine Kantona Sarajevo", broj 26/08), prestaje primjena odredaba Zakona o 
plaćama i naknadama funkcionera iz oblasti izvršne vlasti i kantonalne uprave u Kantonu 
Sarajevo i službenika koji rukovode stručnim službama ("Službene novine Kantona 
Sarajevo", br. 13/99 i 28/01), koje se odnose na pravobranioca i zamjenika 
pravobranioca.   

 
 



KANTON SARAJEVO

Skup{tina Kantona

Na osnovu ~lana 18. ta~ka b) Ustava Kantona Sarajevo
("Slu`bene novine Kantona Sarajevo", br. 1/96, 2/96, 3/96,
16/97, 14/00, 4/01 i 28/04) i ~lana 49. ta~ka c) Zakona o pla}ama i 
naknadama u organima vlasti Kantona Sarajevo ("Slu`bene
novine Kantona Sarajevo", broj 33/11), Skup{tina Kantona
Sarajevo, na sjednici odr`anoj dana 05.03.2012. godine, donijela
je

ZAKON

O IZMJENAMA I DOPUNI ZAKONA O

PRAVOBRANILA[TVU

^lan 1.
U Zakonu o pravobranila{tvu ("Slu`bene novine Kantona

Sarajevo", broj 33/08 - Novi pre~i{}eni tekst) ~lan 39. mijenja se i 
glasi:

"^lan 39.
Pla}e i naknade pravobranioca i zamjenika pravobranioca

utvr|uju se u skladu sa zakonom kojim se reguli{u pla}e i
naknade u organima vlasti Kantona Sarajevo".

^lan 2.
U ~lanu 40. stav 1. bri{e se.

^lan 3.
U ~lanu 43. iza rije~i "Federaciji Bosne i Hercegovine"

dodaju se rije~i: "Kantona Sarajevo, kao i".

^lan 4.
Ovaj zakon stu pa na snagu osmog dana od dana objavljivanja

u "Slu`benim novinama Kantona Sarajevo".

Broj 01-02-5266/12
05. marta 2012. godine

Sarajevo

Predsjedavaju}a
Sku{tine Kantona Sarajevo

Prof. dr. Mirjana Mali}, s. r.

Na osnovu ~lana 18. stav 1. ta~ka 1. 1) Ustava Kantona
Sarajevo ("Slu`bene novine Kantona Sarajevo", br. 1/96, 2/96,
3/96, 16/97, 14/00, 4/01 i 28/04) i ~lana 111. i ~lana 112. stav 1.
Poslovnika Skup{tine Kantona Sarajevo ("Slu`bene novine
Kantona Sarajevo" - Novi pre~i{}eni tekst br. 25/10, i br. 14/11 i
19/11), Skup{tina Kantona Sarajevo, na sjednici odr`anoj dana
05.03.2012. godine, donijela je

ODLUKU

O IZMJENAMA I DOPUNAMA POSLOVNIKA

SKUP[TINE KANTONA SARAJEVO

^lan 1.
U Poslovniku Skup{tine Kantona Sarajevo ("Slu`bene

novine Kantona Sarajevo - Novi pre~i{}eni tekst, br. 25/10, 14/11
i 19/11) u ~lanu 26. u stavu 3. broj "1/3" zamjenjuje se brojem "3", 
i u istom stavu rije~i "ukupnog broja ~lanova tijela" bri{u se.

U ~lanu 26. iza stava 4. dodaje se novi stav koji glasi:
"Vanjski ~lanovi ne mogu biti predsjedavaju}i komisija".

^lan 2.
U ~lanu 35. stav 1. u alineji 6. iza rije~i "obrazovanje" bri{e se 

"zarez" i stavlja rije~, "i", iza rije~i "nauku" bri{e se "zarez" i
rije~i "kultura i sport".

U ~lanu 35. u stavu 1. iza alineje 17. dodaje se nova alineja i
glasi:

"Komisija za kulturu i sport"

^lan 3.
U ~lanu 37. u stavu 1. iza alineje 6. dodaje se nova "alineja 7."

i glasi:
"daje saglasnost na normativne akte Slu`be za skup{tinske

poslove Skup{tine Kantona Sarajevo".

^lan 4.
U ~lanu 41. u stavu 1. iza rije~i "obrazovanje" bri{e se zarez, a 

iza rije~i "nauku" bri{e se "zarez" i rije~i "kulturu i sport".
U ~lanu 41. u stavu 1. bri{u se "alineje 3. i 4".

^lan 5.
Iza ~lana "52 a." dodaje se ~lan "52 b" i glasi:

"^lan 52 b.
Komisija za kulturu i sport:
– razmatra stanje kulture i sporta i daje mi{ljenje i prijedlog 

Skup{tini Kantona Sarajevo i resornom ministarstvu za
unapre|enje kulture i sporta u Kantonu Sarajevu,

– razmatra pitanje strategije finansiranja institucija kulture
i sportskih organizacija na nivou Kantona, u cilju
njihovog razvoja i efikasnijeg djelovanja i o tome daje
mi{ljenje i prijedlog Skup{tini i resornom ministarstvu,

– razmatra prijedloge o odr`avanju kulturnih i sportskih
manifestacija u Kantonu Sarajevo od zna~aja za Kanton,

– razmatra pitanje i daje mi{ljenja i prijedloge za razvoj i
unapre|enje objekata kulture i sporta
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KANTON SARAJEVO

Skup{tina Kantona Sarajevo

Na osnovu ~lana 18. ta~ka b) Ustava Kantona Sarajevo
("Slu`bene novine Kantona Sarajevo", br. 1/96, 2/96, 3/96,
16/97, 14/00, 4/01, 28/04 i 6/13), Skup{tina Kantona Sarajevo, na
sjednici odr`anoj dana 26.10. 2016. godine, donijela je

ZAKON

O IZMJENAMA I DOPUNAMA ZAKONA O

PRAVOBRANILA[TVU

^lan 1.

U ~lanu 3. Zakona o pravobranila{tvu ("Slu`bene novine
Kantona Sarajevo", broj 33/08 - Novi pre~i{}eni tekst i broj 7/12)
dodaju se novi st. 4, 5. i 6. koji glase:

"Kada Pravobranila{tvo mora postupati u propisanom
zakonskom roku, organi i organizacije iz st. 1. i 2. ovog ~lana
du`ni su da pravobraniocu neodlo`no dostave spise i obavje{-
tenja, odnosno pru`e podatke i obja{njenja koja Pravobranila{tvo
zatra`i.

Ako zbog nepostupanja, odnosno neblagovremenog
postupanja organa i organizacija iz st. 1. i 2. ovog ~lana nastupi
{teta za Kanton Sarajevo ili druge subjekte koje zastupa,
Pravobranila{tvo o tome obavje{tava ministarstvo koje je
ovla{teno da vr{i nadzor nad radom tog organa ili organizacije i
Vladu i podnosi rukovodiocu zastupanog organa ili organizacije
zahtjev za pokretanje disciplinskog postupka radi utvr|ivanja
diciplinske odgovornosti lica koje je bilo du`no postupiti po
zahtjevu Pravobranila{tva.

Rukovodilac zastupanog organa ili organizacije obavezan je
pokrenuti postupak iz stava 5. ovog ~lana i o postupanju po
zahtjevu Pravobranila{tva za pokretanje postupka utvr|ivanja
odgovornosti i o ishodu pokrenutog postupka ovla{teno lice je
du`no obavijestiti Pravobranila{tvo, koje je du`no protiv lica za
koje je utvr|ena disciplinska odgovornost podnijeti zahtjev za
naknadu pri~injene {tete.".

^lan 2.

U ~lanu 10. iza stava 3. dodaju se novi st. 4. i 5., koji glase:
"Ukoliko pravomo}nom presudom bude utvr|en nezakonit

rad ili odluka zastupanog organa ili oganizacije, Pravo-
branila{tvo o tome obavje{tava ministarstvo koje je ovla{teno da
vr{i nadzor nad radom tog organa ili organizacije i Vladu i
podnosi rukovodiocu zastupanog organa ili organizacije zahtjev
za pokretanje disciplinskog postupka radi utvr|ivanja odgovor-
nosti za nezakonit rad ili nezakonitu odluku.

Rukovodilac zastupanog organa ili organizacije obavezan je
pokrenuti postupak iz stava 4. ovog ~lana i o postupanju po
zahtjevu Pravobranila{tva za pokretanje postupka utvr|ivanja
odgovornosti i ishodu pokrenutog postupka ovla{teno lice je
du`no obavijestiti Pravobranila{tvo."

^lan 3.

U ~lanu 11. stav 2. iza rije~i: "Ako Pravobranila{tvo smatra
da ne treba pokrenuti odre|eni postupak ili da treba povu}i tu`bu
ili da ne treba izjaviti odre|eni pravni lijek, obavje{tava o tome
subjekt koga zastupa" stavlja se ta~ka, a ostali dio teksta bri{e se.

Dodaje se stav 3. koji glasi:
"Ako se ne postigne saglasnost u mi{ljenju ili ako subjekt ne

odgovori u odre|enom roku, kona~nu odluku donosi
Pravobranila{tvo i o tome obavje{tava subjekt kojeg zastupa."

^lan 4.
U ~lanu 15. dodaje se novi stav 3. koji glasi:
"Organi i pravna lica iz stava 1. ovog ~lana du`ni su pribaviti i

saglasnost Skup{tine Kantona prije zaklju~enja ugovora
imovinsko-pravne prirode iz stava 2. ovog ~lana, u skladu sa
Ustavom Kantona i zakonom, a ukoliko na te ugovore nije
pribavljeno pravno mi{ljenje Pravobranila{tva, Skup{tina ih ne}e
ni razmatrati, odnosno odbi}e davanje saglasnosti."

U dosada{njem stavu 3. na kraju teksta ta~ka se bri{e i dodaju
rije~i: "niti saglasnosti Skup{tine Kantona."

Dosada{nji st. 3. i 4. postaju st. 4. i 5.
Iza stava 5. dodaju se novi st. 6. i 7., koji glase:
"O ugovorima zaklju~enim bez prethodnog pravnog mi{lje-

nja Pravobranila{tva iz stava 2. ovog ~lana, Pravobranila{tvo
obavje{tava ministarstvo koje je ovla{teno da vr{i nadzor nad
radom tog organa ili organizacije i Vladu i podnosi rukovodiocu
zastupanog organa ili organizacije zahtjev za pokretanje
disciplinskog postupka radi utvr|ivanja odgovornosti lica koje je
bilo du`no pribaviti pravno mi{ljenje Pravobranila{tva.

Rukovodilac zastupanog organa ili organizacije obavezan je
pokrenuti postupak iz stava 4. ovog ~lana i o postupanju po
zahtjevu Pravobranila{tva za pokretanje postupka utvr|ivanja
odgovornosti i ishodu pokrenutog postupka ovla{teno lice je
du`no obavijestiti Pravobranila{tvo.",

^lan 5.

U ~lanu 22. iza rije~i: "diplomirani pravnik", dodaju se rije~i:
"ili Bakalaureat/Bachelor prava sa ostvarenih 240 ECTS
studijskih bodova Bolonjskog sistema studiranja," a iza rije~i:
"pet godina", dodaju se rije~i: "nakon polo`enog pravosudnog
ispita".
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^lan 6.
U ~lanu 24. st. 2. i 3. mijenjaju se i glase:
"Pravobranilac koji ne bude ponovo imenovan, raspore|uje

se na mjesto zamjenika pravobranioca, ukoliko je upra`njeno, a
ako nije, raspore|uje se na mjesto dr`avnog slu`benika u
Pravobranila{tvu ili drugom kantonalnom organu u skladu sa
svojim stru~nim kvalifikacijama.

Rje{enje o raspore|ivanju pravobranioca na mjesto
zamjenika pravobranioca donosi Skup{tina Kantona, a na mjesto
dr`avnog slu`benika Vlada, najkasnije u roku od tri mjeseca od
dana prestanka funkcije pravobranioca."

U stavu 4. rije~ "Vlade" zamjenjuje se rije~ima: "iz
prethodnog stava ovog ~lana".

^lan 7.
^lan 27. mijenja se i glasi:

"^lan 27.
Pravobraniocu funkcija prestaje istekom perioda za koji je

imenovan, podno{enjem ostavke, smjenjivanjem, kada ispuni
uslove za odlazak u penziju propisane zakonom za dr`avne
slu`benike i u slu~aju smrti.

Zamjeniku pravobranioca funkcija prestaje podno{enjem
ostavke, smjenjivanjem, kada ispuni uslove za odlazak u penziju
propisane zakonom za dr`avne slu`benike i u slu~aju smrti.

U slu~ajevima iz st. 1. i 2. ovog ~lana, donosi se odluka o
razrje{enju."

^lan 8.
U ~lanu 31. stav 3. mijenja se i glasi:
"Pravobraniocu i zamjeniku pravobranioca prestaje vr{enje

slu`be danom razrje{enja zbog podnesene ostavke, a najkasnije u
roku od 30 dana od dana podno{enja ostavke."

^lan 9.
U ~lanu 35. stav 1. na kraju stava ta~ka se zamjenjuje zarezom

i dodaju se rije~i: "nakon polo`enog pravosudnog ispita."
^lan 10.

Iza ~lana 36. dodaju se novi ~l. 36a. i 36b., koji glase:
"^lan 36a.

Radi osposobljavanja za samostalan rad i stru~nog
obu~avanja koje je uslov za polaganje pravosudnog ispita, u
Pravobranila{vo se mogu primati pravobranila~ki pripravnici
pravne struke s ostvarenih 240 ECTS studijskih bodova
Bolonjskog sistema studiranja.

Pripravnici se primaju u radni odnos na odre|eno vrijeme
najdu`e do dvije godine.

Stru~no osposobljavanje pripravnika odvija se u skladu sa
programom po~etne obuke utvr|ene normativnim aktima
Pravobranila{tva, odnosno programom pravosudnog ispita
propisanog posebnim propisima, s tim da se, tokom dijela
pripravni~kog sta`a, pripravnici upu}uju na prakti~an rad u
op}inske i kantonalne sudove.

^lan 36b.
Radi osposobljavanja za samostalan rad i stru~nog

obu~avanja koje je uslov za polaganje pravosudnog ispita, u
Pravobranila{vo se mogu primati lica pravne struke s ostvarenih
240 ECTS studijskih bodova Bolonjskog sistema studiranja, bez
zasnivanja radnog odnosa.

Odredbe ovog zakona koje se odnose na pripravnike, shodno
se primjenjuju i na lica koja se stru~no osposobljavaju bez
zasnivanja radnog odnosa."

^lan 11.
U ~lanu 45. stav 1. iza rije~i: "imenuje", veznik "i"

zamjenjuje se zarezom, a iza rije~i: "smjenjuje" dodaju se rije~i:
"i razrje{ava".

^lan 12.
U ~lanu 46. stav 1. iza rije~i: "diplomirani pravnik", dodaju se

rije~i: "ili Bakalaureat/Bachelor prava sa ostvarenih 240 ECTS

studijskih bodova Bolonjskog sistema studiranja,", a nakon
rije~i: "tri godine", dodaju se rije~i: "nakon polo`enog
pravosudnog ispita".

^lan 13.
Iza ~lana 57. dodaje se novi ~lan 57a. koji glasi:

"^lan 57a.
U roku od 60 dana od dana stupanja na snagu ovog zakona,

Gradsko, odnosno op}insko vije}e uskladit }e odluke o osnivanju
Gradskog, odnosno op}inskog pravobranila{tva sa odredbama
ovog Zakona."

^lan 14.
(Stupanje sa snagu)

Ovaj zakon stupa na snagu osmog dana od dana objavljivanja
u "Slu`benim novinama Kantona Sarajevo".

Broj 01-02-31291/16
26. oktobra 2016. godine

Sarajevo

Predsjedateljica
Skup{tine Kantona Sarajevo

Prof. Ana Babi}, s. r.

Na osnovu ~l. 17. i 21. stav (1) Zakona o visokom obrazovanju
("Slu`bene novine Kantona Sarajevo", broj 42/13 - Pre~i{}eni
tekst i 13/15) i ~l. 119. Poslovnika Skup{tine Kantona Sarajevo
("Slu`bene novine Kantona Sarajevo", br. 41/12 - Drugi novi
pre~i{}eni tekst), Skup{tina Kantona Sarajevo, na sjednici
odr`anoj dana 19.10.2016. godine, donijela je

ODLUKU

O DAVANJU SAGLASNOSTI ZA OSNIVANJE

ODSJEKA ZA EDUKACIJU I REHABILITACIJU NA

PEDAGO[KOM FAKULTETU UNIVERZITETA U

SARAJEVU

I
Daje se saglasnost za osnivanje Odsjeka za edukaciju i

rehabilitaciju na Pedago{kom fakultetu Univerziteta u Sarajevu,
u skladu sa prilo`enim Elaboratom.

II
Ova odluka stupa na snagu danom dono{enja, a objavit }e se u

"Slu`benim novinama Kantona Sarajevo".

Broj 01-05-30570/16
19. oktobra 2016. godine

Sarajevo

Predsjedateljica
Skup{tine Kantona Sarajevo

Prof. Ana Babi}, s. r.

ELABORAT

o opravdanosti osnivanja Odsjeka za edukaciju i

rehabilitaciju

Uvod

Obrazovana radna snaga predstavlja su{tinski preduvjet
ekonomskog razvoja dr`ave. Najnaprednije i najbogatije dr`ave
svijeta imaju najbolje obrazovne sisteme. Pravo na obrazovanje
utvr|eno je Ustavom Bosne i Hercegovine. Finansijska sredstva
alocirana u obrazovne svrhe nisu dovoljna. Stru~no obu~avanje
predstavlja klju~ni preduvjet za ekonomski razvoj jedne zemlje i
smanjenje stope nezaposlenosti i siroma{tva.

Ovim elaboratom se uzeo u obzir veliki zna~aj raspolo`ivih
kvalificiranih i kompetentnih stru~nih kadrova iz oblasti
edukacije i rehabilitacije osoba sa te{ko}ama u razvoju, kako bi
se pove}ao broj kvalificiranih kadrova specifi~nih za educiranje i
rehabilitaciju, kao i njihovo uklju~ivanje u aktuelnu reformu
visoko{kolskog sistema obrazovanja.

Osnivanje Odsjeka za edukaciju i rehabilitaciju na
Pedago{kom fakultetu Univerziteta u Sarajevu dalje polazi od
premise da visoki kvalitet u ovoj oblasti mo`e da se realizira
visokokvalitetnim obrazovanjem i usavr{avanjem stru~nih
kadrova na svim nivoima. Visoki kvalitet obrazovanja i
usavr{avanja posti`e se veoma dalekose`nim integriranjem
formalnih i neformalnih kvalifikacionih mjera potrebnih za
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upisanim u zk. uložak broj 2763 K.O. SP_CRNOTINA sa
pravom vlasništva KJKP "Sarajevogas" d.o.o. Sarajevo sa
dijelom 1/1.

II
Daje se saglasnost Kantonalnom javnom komunalnom

preduzeću "Toplane - Sarajevo" d.o.o. Sarajevo da radi
obezbjeđenja kredita iz tačke I ove Odluke koje će KJKP
"Sarajevogas" d.o.o. Sarajevo zaključiti sa UNION bankom d.d.
Sarajevo može u svojstvu sudužnika potpisati kredit kod UNION
banke d.d Sarajevo.

III
Ovlašć uje se Muhamed Kozadra vršilac funkcije premijera

Kantona Sarajevo da u ime Vlade Kantona Sarajevo potpiše
Sporazum o međ usobnimobavezama za obezbjedenje sredstava
za vraćanje kredita namijenjenog za sprečavanje obustave
isporuke prirodnog gasa Kantonu Sarajevo.

IV
Zadužuje se Vlada Kantona Sarajevo da odobrena sredstva iz

tačke I ove Odluke planira u Budžetu Kantona Sarajevo za 2015.,
2016., 2017. i 2018. godinu.

V
Zadužuje se Preduzeć e da Skupštini Kantona Sarajevo nakon

kreditnog zaduženja kod komercijalne banke od odobrenog
iznosa iz tačke I ove odluke, namijenjenog za sprečavanje
obustave isporuke prirodnog gasa za Kanton Sarajevo, dostavi
detaljan izvještaj o utrošku kreditnih sredstava sa kompletnom
pratećom dokumentacijom.

VI
Ova Odluka stupa na snagu danom donošenja, a objavit će se

u "Službenim novinama Kantona Sarajevo".
Broj 01-02-23828/14

03. septembra 2014. godine
Sarajevo

Predsjedavajuć a
Skupštine Kantona Sarajevo
Prof. dr. Mirjana Malić ,s. r.

Zakonodavno-pravna komisija
Skupštine Kantona Sarajevo

Na osnovu člana 8. Zakona o izmjenama i dopunama Zakona
o Vladi Kantona Sarajevo ("Službene novine Kantona Sarajevo",
broj 38/13) i člana 181. stav 1. Poslovnika Skupštine Kantona
Sarajevo ("Službene novine Kantona Sarajevo", broj 41/12 -
Drugi novi prečiš ćeni tekst i br. 15/13 i 47/13),
Zakonodavno-pravna komisija Skupštine Kantona Sarajevo, na
sjednici 22.08.2014. godine, utvrdila je Novi prečiš ćeni tekst
Zakona o Vladi Kantona Sarajevo.

Preč iš ć enitekst Zakona o Vladi Kantona Sarajevo obuhvata:
Zakon o Vladi Kantona Sarajevo ("Službene novine Kantona
Sarajevo" broj 24/03—Prečiš ćenitekst) i Zakon o izmjenama i
dopunama Zakona o Vladi Kantona Sarajevo ("Službene novine
Kantona Sarajevo", broj 38/13), u kojimje naznačen dan stupanja
na snagu tih zakona.

Broj 01-05-22971-1/14
22. augusta 2014. godine

Sarajevo
Po ovlaštenju

Esad Hrvač i ć ,s. r.

ZAKON

O VLADI KANTONA SARAJEVO
(Novi prečiš ćeni tekst)

1 — OPĆE ODREDBE
Član 1.

Ovim zakonom uređuje se sastav i organizacija, kao i druga
pitanja od značaja za rad Vlade Kantona Sarajevo (u daljem
tekstu: Vlada Kantona).

KANTONA SARAJEVO Četvrtak, ll. septembra 2014.

Član 2.

Vlada Kantona je izvršna vlast Kantona Sarajevo (u daljem
tekstu: Kanton), u skladu sa Ustavom.

Član 3.
Vlada Kantona vrši svoja prava i dužnosti na osnovu i u

okviru Ustava i ovog zakona.
Član 4.

Sjedište Vlade Kantona je u Sarajevu.
Član 5.

Vlada Kantona donosi poslovnik o radu kojim se uređuje:
organizacija i način rada, postupak i način zakazivanja sjednice;
dostavljanje i forma materijala za razmatranje, utvrđivanje
prijedloga zaključaka i drugih akata; postupak razmatranja
materijala; način ravnopravne upotrebe jezika i pisma
konstitutivnih naroda u pripremi i izradi pisanih materijala; način
izvršavanja zaključaka; prenošenje ovlaštenja i druga
poslovnička pitanja.

Član 6.
Vlada Kantona raspolaže imovinom u vlasništvu Kantona u

okviru ovlaštenja koja joj Skupština Kantona prenese posebnim
propisom.
II - SASTAV I ORGANIZACIJA VLADE KANTONA

Član 7.

Vladu Kantona čine premijer Kantona (u daljem tekstu:
premijer) i 12 ministara.

Član 8.
U slučaju privremene spriječenosti premijera, funkciju

premijera vrši član Vlade kojeg odredi premijer.
U slučaju privremene spriječenosti premijera duže od 30

dana, funkciju premijera vrši član Vlade kojeg odredi
predsjedavajući Skupštine Kantona, u konsultaciji sa
zamjenicima predsjedavajućeg Skupštine Kantona.

U slučaju da mjesto premijera ostane upražnjeno, kandidat za
premijera se imenuje u roku od 30 dana od dana kada je mjesto
premijera ostalo upražnjeno, na način utvrđen ustavom, do kada
funkciju premijera obavlja član Vlade Kantona kojeg odredi
predsjedavajući Skupštine Kantona, u konsultaciji sa zamjeni-
cima predsjedavajućeg Skupštine Kantona.

S danom imenovanja kandidata za premijera smatra se da su
dosadašnji članovi Vlade u ostavci, koja stupa na snagu danom
potvrđivanja imenovanja Vlade u novom sazivu.

Do potvrđivanja imenovanja Vlade u novom sazivu
dosadašnji članovi Vlade nastavljaju s obavljanjem funkcije
članova Vlade i ministara ministarstava.

Potvrđ ivanje Vlade u novom sazivu obavit će se u roku od 30
dana od dana imenovanja kandidata za premijera.

Član 9.

U slučaju privremene spriječenosti člana Vlade, kada se
razmatraju materijali iz nadležnosti ministarstva kojim rukovodi
odsutni član Vlade, sjednicama Vlade prisustvuje sekretar tog
ministarstva, bez prava glasa.

U slučaju privremene spriječenosti člana Vlade duže od 30
dana, funkciju ministra ministarstva kojim rukovodi odsutni
ministar vrši član Vlade kojeg odredi premijer.

U slučaju da mjesto člana Vlade ostane upražnjeno, član
Vlade se imenuje u roku od 30 dana od dana kada je mjesto člana
Vlade ostalo upražnjeno, na način utvrđen ustavom, do kada
funkciju ministra ministarstva kojim je rukovodio dotadašnji
ministar obavlja član Vlade kojeg odredi premijer.

Ministar iz st. 2. i 3. ovog člana kojeg odredi premijer, ne
obavlja i funkciju člana Vlade umjesto odsutnog ministra.

Član 10.

U slučaju kad Skupština izglasa nepovjerenje Vladi, premijer
i članovi Vlade podnose pismenu ostavku, najkasnije u roku od
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VII - AKTA VLADE KANTONA

Vlada Kantona u ostvarivanju svojih nadležnosti utvrđenih
ustavom donosi uredbe, odluke, rješenja i zaključke.

član 27.
Izuzetno za vrijeme trajanja ratnog stanja ili neposredne ratne

opasnosti kada postoji objektivna nemogućnost da se sazove
Skupština Kantona, Vlada može donositi i propise iz nadležnosti
Skupštine Kantona.

Propisima iz stava l. ovog člana ne mogu se staviti van snage
prava i slobode utvrđene ustavom i drugim propisima.

Propise iz stava 1. ovog člana Vlada će dostaviti Skupštini na
potvrdu čim ona bude u moguć nostida se sastane.

Uredbom se uređuju najvažnija pitanja iz nadležnosti Vlade
Kantona, bliže uređuju odnosi za provođenje zakona, obrazuju
stručne i druge službe Vlade Kantona i utvrđuju načela za
unutrašnju organizaciju organa uprave Kantona.

Odlukom se uređuju pojedina pitanja ili propisuju mjere
Vlade Kantona, daje saglasnost ili potvrđuju akta drugih organa
ili organizacija i odlučuje o drugim pitanjima o kojima se ne
odlučuje uredbom.

Rješenjem se odlučuje o imenovanjima i razrješenjima, kao i
o drugim pojedinačnim pitanjima iz nadležnosti Vlade Kantona.

Zaključkom se utvrđuju stavovi o pitanjima od značaja za
provođenje utvrđene politike, uređuju unutrašnji odnosi u Vladi
Kantona i određuju zadaci organima uprave i službama, kao i
radnim tijelima Vlade Kantona. Zaključkom se odlučuje i u
drugim slučajevima u kojima se ne donose druga akta.

Član 29.

Uredbe i odluke Vlade Kantona objavljuju se u "Službenim
novinama Kantona Sarajevo", a ostali akti Vlade ako je to u njima
navedeno.
VIII — JAVNOST RADA VLADE KANTONA

član 30.
Javnost rada Vlade Kantona obezbjeđuje se u skladu sa

zakonom kojim se reguliše sloboda pristupa informacijama u
Federaciji Bosne i Hercegovine.
IX - STRUČNE l DRUGE SLUŽBE KANTONA

Član 31.
Za obavljanje stručnih i drugih poslova za potrebe Skupštine

Kantona, Vlade Kantona i organe uprave, Vlada Kantona može
osnivati određene stručne, tehničke i druge službe, kao
zajedničke ili samostalne službe, u skladu sa zakonom.

Aktom o obrazovanju službe iz prethodnog stava, utvrđuje se
njen djelokrug, kao i status i odgovomost te službe i lica koje
njom rukovodi.

Član 32.
Vlada Kantona vrši nadzor nad radom stručnih službi koje

obrazuje.
Sekretar Vlade Kantona rukovodi radom Struč ne službe koja

obavlja poslove za potrebe Vlade Kantona i odgovoran je za njen
rad.
X - PRELAZNE l ZAVRŠNE ODREDBE

Član 33.
Vlada Kantona je dužna donijeti Poslovnik o svom radu u

roku od 30 dana od svog konstituisanja.
Član 34.

Vlada Kantona Sarajevo dužna je uskladiti Poslovnik o radu
sa odredbama Zakona o izmjenama i dopunama Zakona o Vladi
Kantona Sarajevo ("Službene novine Kantona Sarajevo", broj
38/13). u roku od 30 dana od dana njegovog stupanja na snagu.

KANTONA SARAJEVO Četvrtak, 11. septembra 2014.

Član 35.
Poslovnik Izvršnog odbora Grada Sarajeva i drugi propisi

koji se odnose na njegovo unutrašnje organizovanje i funkcioni-
sanje, koji su na snazi na dan stupanja na snagu Zakona o Vladi
Kantona Sarajevo ("Službene novine Kantona Sarajevo", broj
7/96), ukoliko nisu u suprotnosti sa Ustavom Kantona i ovim
zakonom, primjenjivaće se kao propisi Vlade, dok se ne donese
Poslovnik o radu Vlade Kantona.

Član 36.
Do imenovanja premijera i članova Vlade u skladu sa

Zakonom o izmjenama i dopunama Zakona o Vladi Kantona
Sarajevo ("Službene novine Kantona Sarajevo", broj 4/01),
poslove iz nadležnosti Vlade vršit će Vlada u dosadašnjem
sastavu.

Član 37.
Ovlašć uje se Zakonođavno—pravna komisija Skupštine

Kantona Sarajevo da utvrdi Novi prečiš ćenitekst Zakona o Vladi
Kantona Sarajevo.

Član 38.
Zakon o izmjenama i dopunama Zakona o Vladi Kantona

Sarajevo stupio je na snagu osmog dana od dana objavljivanja u
"Službenim novinama Kantona Sarajevo", broj 38/13.

Na osnovu člana 16. Zakona o izmjenama i dopunama Zakona
o sudskim taksama ("Službene novine Kantona Sarajevo", broj
18/14) i člana 181. Poslovnika Skupštine Kantona Sarajevo
("Službene novine Kantona Sarajevo", broj 41/12 - Drugi novi
prečiš ćeni tekst i br. 15/13 i 47/13), Zakonodavno - pravna
komisija Skupštine Kantona Sarajevo, na sjednici 22.08.2014.
godine, utvrdila je Preč iš ć enitekst Zakona o sudskim taksama.

Preč iš ć enitekst Zakona o sudskim taksama obuhvata: Zakon
o sudskim taksama ("Službene novine Kantona Sarajevo", broj
21/09), Zakon o izmjenama i dopunama Zakona o sudskim
taksama ("Službene novine Kantona Sarajevo", broj 29/09),
Zakon o izmjeni Zakona o sudskim taksama ("Službene novine
Kantona Sarajevo", broj 14/11), Zakon o izmjenama Zakona o
sudskim taksama ("Službene novine Kantona Sarajevo", broj
36/13) i Zakon o izmjenama i dopunama Zakona o sudskim
taksama ("Službene novine Kantona Sarajevo", broj 18/14), u
kojim je naznačen dan stupanja na snagu tih zakona.

Broj 01-05.22971-2/14
22. augusta 2014. godine

Sarajevo
Po ovlaštenju

Esad Hrvač i ć ,s. r.

ZAKON
0 SUDSKIM TAKSAMA

(Prečiš ćeni tekst)

Dlo PRVI. OPĆE ODREDBE
Član 1 .

(Plaćanje sudske takse)
(1) Ovim zakonom utvrđuje se način plaćanja sudskih taksa (u

daljnjem tekstu: takse) u postupku pred Kantonalnim sudom u
Sarajevu i Opć inskim sudom u Sarajevu (u daljnjem tekstu:
sud).

(2) Postupci u kojima se plaća taksa i visina takse za pojedine
radnje, utvrđeni su u Tarifi sudskih taksi, koja je sastavni dio
ovog zakona.

Član 2.
(Obveznik plaćanja takse)

(l) Takse propisane ovim zakonom plaća lice po čijem zahtjevu ili
u čijem interesu se preduzimaju radnje u postupku, za koje je
ovim zakonom utvrdeno plaćanje takse (u daljnjem tekstu:
takseni obveznik).

(2) Za podneske i zapisnike koji zamjenjuju podneske taksu je
dužno da plati lice koje podnosi podneske i lice na čiji zahtjev
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USTAV KANTONA SARAJEVO 
 

("Sl. novine Kantona Sarajevo", br. 1/1996, 2/1996 - ispr., 3/1996 - ispr., 16/1997 - 
Amandmani I-XIII, 14/2000 - Amandmani XIV i XV, 4/2001 - Amandmani XVI-XVIII, 
28/2004 - Amandmani XIX-XLII, 6/2013 - Amandmani XLIII-XLIX i 31/2017 - Amandmani 
L-LVII) 
 
 

I - OPĆE ODREDBE 
Član 1 
Sadržaj 

Ovim Ustavom uređuju se organizacija i status Kantona Sarajevo (dalje: Kanton), njegove 
nadležnosti i struktura vlasti. 

Član 2 
Uspostavljanje Kantona 

Područje grada Sarajeva koje je razgraničenjem između entiteta u Bosni i Hercegovini izvršenim 
Mirovnim sporazumom za Bosnu i Hercegovinu potpisanim u Parizu 14. decembra/prosinca 1995. 
godine (dalje: Mirovni sporazum) pripalo Federaciji Bosni i Hercegovini (dalje: Federacija), 
organizira se kao kanton sukladno Ustavu Federacije i ovom Ustavu. 

Član 3 
Naziv i sjedište Kantona 

Službeni naziv Kantona je: Kanton Sarajevo. 

Sjedište Kantona je u Sarajevu. 

Član 4 
Teritorij Kantona 

Teritorij Kantona obuhvata područja općina Centar Sarajevo, Hadžići, Ilidža, Ilijaš, Novi Grad 
Sarajevo, Novo Sarajevo, Stari Grad Sarajevo, Trnovo i Vogošća, kako je to utvrđeno Mirovnim 
sporazumom. Ovaj teritorij se bliže utvrđuje posebnim propisom Skupštine Kantona (dalje: 
Skupština) sukladno federalnim zakonima. 

U slučaju izmjena teritorija Kantona odvajanjem dijelova teritorije radi pripajanja kantonima ili 
pripajanjem dijelova drugih kantona ovom Kantonu, Skupština daje svoje prethodno mišljenje, a 
radi njegove potvrde može zatražiti i lično i izjašnjavanje građana sa područja Kantona na neki od 
propisanih načina. 

Član 4a 
U Kantonu Sarajevo općine Centar, Novi Grad, Novo Sarajevo i Stari Grad čine Grad Sarajevo (u 
daljem tekstu: Grad) kao jedinicu lokalne samouprave. 

Grad ima Statut, koji mora biti u skladu s Ustavom Federacije Bosne i Hercegovine, ovim ustavom 
i zakonom i principima koji su tim propisima utvrđeni. 

Statutom Grada uređuju se i pitanja od vitalnog nacionalnog interesa, u skladu sa principima 
utvrđenim u Ustavu Federacije i Ustavu Kantona. 

______________________ 
pogledati Amandmane I i L 

Član 4b 
Grad ima Gradsko vijeće koje se sastoji od jednakog broja vijećnika iz svake općine, s tim da ne 
može imati manje od 15 niti više od 31 vijećnika. 



Broj vijećnika, izborna procedura i dužina trajanja mandata gradskih vijećnika se utvrđuje Statutom 
Grada, u skladu sa zakonom. 

Bošnjacima, Hrvatima i Srbima, kao konstitutivnim narodima, pojedinačno se garantuje minimum 
od 20% mjesta u Gradskom vijeću, a pripadnicima Ostalih najmanje dva mjesta, bez obzira na 
izborne rezultate. 

______________________ 
pogledati Amandmane II i LI 

Član 4c 
Mandat gradskih vijećnika jednak je mandatu općinskih vijećnika koji se delegiraju u Gradsko 
vijeće. 

Gradsko vijeće: 

1. priprema i dvotrećinskom većinom usvaja Statut Grada, 

2. bira gradonačelnika i zamjenike gradonačelnika, u skladu sa zakonom, 

3. donosi budžet Grada, 

4. donosi propise u izvršavanju vlastitih nadležnosti i prenesenih ovlaštenja, 

5. vrši druga ovlaštenja utvrđena ustavom, zakonom i Statutom Grada. 

Način odlučivanja Gradskog vijeća utvrđuje se Statutom Grada. 

Grad ima gradonačelnika i zamjenike gradonačelnika, koji ne mogu biti iz istog konstitutivnog 
naroda i Ostalih. 

Mandat gradonačelnika i zamjenika gradonačelnika traje koliko i mandat gradskih vijećnika. 

Broj zamjenika gradonačelnika, ovlaštenja zamjenika gradonačelnika i odnosi zamjenika 
gradonačelnika sa gradonačelnikom utvrđuju se Statutom Grada. 

Gradonačelnik je nadležan za: 

1. provođenje gradske politike i izvršavanje gradskih propisa, kao i prenesenih nadležnosti, 

2. imenovanje i smjenjivanje državnih službenika i namještenika, 

3. osiguranje saradnje državnih službenika i namještenika s ombudsmenima, 

4. podnošenje izvještaja Gradskom vijeću i javnosti o provođenju gradske politike, 

5. vrši i druga ovlaštenja utvrđena zakononom i Statutom Grada. 

Gradski organi osnivaju se u skladu sa zakonom kojim se uređuje oganizacija uprave u Federaciji 
Bosne i Hercegovine. 

______________________ 
pogledati Amandman LII 

Član 4d 
Vlastite nadležnosti Grada su: 

1. osiguranje i zaštita ljudskih prava i osnovnih sloboda u skladu sa ustavom; 

2. donošenje budžeta Grada i organizovanje efikasne gradske uprave prilagođene potrebama 
Grada; 

3. donošenje programa i planova razvoja Grada i stvaranje uslova za privredni razvoj i 
zapošljavanje, rad dobrotvornih organizacija i unapređenje turizma; 

4. utvrđivanje i provođenje politike planiranja i uređenja prostora i zaštite okoliša na teritoriji Grada 
i rješavanje u upravnom postupku u oblasti građenja, u skladu sa zakonom; 



5. utvrđivanje politike korišćenja i utvrđivanje visine naknada za korišćenje javnih dobara od 
interesa za Grad, upravljanje prirodnim resursima od značaja za Grad i raspodjela sredstava 
ostvarenih po osnovu njihovog korišćenja; 

6. upravljanje i raspolaganje imovinom Grada; 

7. upravljanje, finansiranje i unapređenje djelatnosti i objekata gradske komunalne infrastrukture: 

a. gradska groblja; 

b. mostovi od posebnog značaja za Grad; 

c. gradska ulična rasvjeta; 

d. gradski parkovi; 

8. odlučivanje o raspolaganju stanovima u vlasništvu Grada i visini zakupnine za korištenje stanova 
koji su u vlasništvu Grada, propisivanje pravila održavanja reda u stambenim zgradama na 
području Grada, obezbjeđivanje sredstava za radove radi zaštite objekata od kulturno-istorijskog 
značaja na području Grada, uređivanje i obezbjeđivanje korištenja poslovnog prostora kojim 
upravlja Grad, utvrđivanje visine naknade za korištenje poslovnih prostora u vlasništvu Grada i 
vršenje nadzora nad njihovim korištenjem; 

9. određivanje imena ulica i trgova na području Grada; 

10. donošenje propisa o uslovima, izgradnji i održavanju spomenika, spomeničkih i sličnih obilježja 
na području Grada; 

11. osnivanje, upravljanje, unapređenje i finansiranje ustanova i izgradnja objekata za 
zadovoljavanje potreba stanovništva u oblasti kulture i sporta od značaja odnosno posebnog 
interesa za Grad; 

12. utvrđivanje osnova zajedničke politike razvoja kulture, fizičke kulture, sporta, odmora i 
rekreacije građana na području Grada i organizovanje odnosno učestvovanju u organizovanju 
kulturnih i sportskih manifestacija i sportskih takmičenja od značaja za Grad; 

13. analiza stanja javnog reda i mira, bezbjednosti ljudi i imovine, te predlaganje mjera prema 
organima nadležnim za ova pitanja; 

14. donošenje propisa o porezima, naknadama, doprinosima i taksama iz nadležnosti Grada; 

15. uspostavljanje i vršenje inspekcijskog nadzora nad izvršavanjem propisa iz vlastitih nadležnosti 
Grada; 

16. raspisivanje referenduma za područje Grada; 

17. raspisivanje samodoprinosa, javnog zajma i odlučivanje o zaduženju Grada; 

18. osnivanje i obezbjeđivanje uslova rada gradskih radio i TV stanica, štampanih glasila i drugih 
sredstava javnog informisanja; 

19. podsticanje razvoja civilnog društva; 

20. zaštita životinja. 

Obavljanje pojedinih poslova iz stava 1. ovog člana Grad može, u skladu sa zakonom, povjeriti 
ustanovama, privrednim društvima, drugim pravnim licima i obrtnicima. 

______________________ 
pogledati Amandman LII 

Član 4e 
Općine koje nisu u sastavu Grada i Grad zajednički upravljaju, finansiraju i unapređuju djelatnosti 
i objekte nedjeljive komunalne infrastruture, i to: 

1. vodosnabdijevanje, odvođenje i prerada otpadnih voda; 



2. održavanje javne čistoće i upravljanje čvrstim otpadom; 

3. snabdijevanje prirodnim gasom; 

4. daljinsko grijanje i 

5. organizovanje i unapređenje gradskog javnog prevoza. 

Općine koje nisu u sastavu Grada i Grad mogu povjeriti obavljanje poslova iz stava 1. ovog člana 
Kantonu. 

______________________ 
pogledati Amandman LII 

Član 5 
Službena obilježja Kantona 

Kanton ima grb, zastavu, himnu/svečanu pjesmu i pečat, kao i druga obilježja o kojima odluči 
Skupština. 

Službena obilježja Kantona upotrebljavat će se samostalno ili zajedno sa službenim obilježjima 
Bosne i Hercegovine i Federacije, kako je to određeno njihovim propisima i propisima Kantona. 

Za prihvatanje službenih obilježja iz prethodnog stava u Skupštini potrebna je kvalifikovana većina 
ukupnog broja poslanika. 

Član 5a 
Službeni jezici u Kantonu su: bosanski jezik, hrvatski jezik i srpski jezik, a službena pisma su 
latinica i ćirilica. 

Ostali jezici mogu se koristiti kao sredstvo komunikacije i nastave. 

Odredbe Ustava odnose se podjednako na osobe muškog i ženskog spola, bez obzira na rod 
imenice upotrebljene u tekstu. 

______________________ 
pogledati Amandman LIII 

Član 6 
Odnos prema Bosni i Hercegovini i Federaciji 

Sarajevo je glavni grad Bosne i Hercegovine i Federacije, kako je to određeno njihovim ustavima. 

Organi vlasti u Kantonu su dužni obezbijediti punu zaštitu interesa Bosne i Hercegovine i 
Federacije u njihovom glavnom gradu. Oni ne mogu donositi bilo kakve propise ili druge akte niti 
preduzimati radnje kojima bi se na bilo koji način ograničavala prava ili narušavali interesi Bosne i 
Hercegovine ili Federacije na ovom području. 

II - ZAŠTITA LJUDSKIH PRAVA I SLOBODA 
Član 7 

Utvrđivanje ljudskih prava i sloboda 

Na području Kantona obezbjeđuje se puna zaštita ljudskih prava i sloboda utvrđenih Ustavom 
Bosne i Hercegovine i Ustavom Federacije, kao i u instrumentima datim u Aneksu Ustava 
Federacije. 

Skupština ili bilo koji drugi organ Kantona ne mogu reducirati ljudska prava i slobode utvrđene 
aktima iz prethodnog stava. Oni su dužni u donošenju propisa i u njihovoj primjeni posebno voditi 
računa o efektima koje ti propisi imaju ili mogu imati u oblasti ljudskih prava i sloboda. 

Član 8 
Zaštita ljudskih prava i sloboda 

Skupština će obezbijediti donošenje takvih propisa kojima će se u prvom redu zaštititi utvrđena 
ljudska prava i slobode, te uvesti efikasni instrumenti te zaštite. 



Organi vlasti u Kantonu prilikom izvršavanja propisa su obavezni onemogućiti svako narušavanje 
ljudskih prava i sloboda, te poduzimati sve potrebne mjere iz svoje nadležnosti radi njihove 
potpune zaštite. Ovo se posebno odnosi na policijske snage koje će efikasnim, preventivnim i 
operativnim radom obezbijediti punu ličnu i imovinsku zaštitu svakog građanina. 

Član 9 
Komisija za ljudska prava 

Radi zaštite ljudskih prava i sloboda i kontrole rada svih organa vlasti Kantona u ovoj oblasti, 
Skupština obrazuje posebnu Komisiju za ljudska prava. 

Broj članova, način njihovog imenovanja te nadležnosti Komisije iz prethodnog stava utvrđuju se 
posebnim propisom Kantona. 

Član 10 
Suradnja sa ombudsmenom i međunarodnim organizacijama 

Skupština i drugi organi vlasti su obavezni pružiti ombudsmenu Bosne i Hercegovine, 
ombudsmenu Federacije i svim međunarodnim posmatračkim tijelima za ljudska prava potrebnu 
pomoć u vršenju njihovih funkcija na području Kantona. 

U okviru pomoći iz prethodnog stava organi Kantona će naročito: 

a) staviti na uvid sve službene dokumente uključujući i one tajnog karaktera, te sudske i upravne 
spise; 

b) osigurati suradnju svake osobe i svakog službenika u davanju potrebnih informacija i podataka; 

c) osigurati pristup i kontrolu na svim mjestima gdje su osobe lišene slobode, zatvorene ili gdje 
rade; 

d) omogućiti prisustvo sudskim i upravnim postupcima kao i sastancima organa. 

Nalazi i izvještaji tijela iz stava 1. ovog člana će se razmatrati u nadležnim organima po hitnom 
postupku, te će na osnovu toga biti preduzimane odgovarajuće mjere gdje to bude potrebno. 

III - NADLEŽNOSTI KANTONA 
Član 11 

Određivanje nadležnosti 

Kanton ima nadležnosti utvrđene Ustavom Federacije i ovim Ustavom. 

U slučaju potrebe za tumačenjem, nadležnosti Kantona utvrđene ovim Ustavom će biti tumačene 
u korist Kantona po principu predpostavljene nadležnosti, a pojedinačno spomenuta ovlaštenja u 
ovom Ustavu se neće tumačiti kao bilo kakva ograničenja općih nadležnosti Kantona. 

Član 11a 
Kanton osigurava da konstitutivni narodi i pripadnici grupe Ostalih budu proporcionalno zastupljeni 
u ministarstvima Kantona.Takva proporcionalna zastupljenost u skladu je sa popisom stanovništva 
iz 1991. godine do potpune provedbe Aneksa 7. 

______________________ 
pogledati Amandman XIX 

Član 12 
Isključive nadležnosti 

Kanton ima sve nadležnosti koje nisu izričito povjerene Federalnoj vlasti ili koje ne spadaju u 
vlastite nadležnosti jedinica lokalne samouprave, a posebno je nadležan za: 

a) uspostavljanje i nadziranje policijskih snaga; 

b) utvrđivanje obrazovne politike, uključujući donošenje propisa o obrazovanju i osiguranje 
obrazovanja; 



c) utvrđivanje i provođenje kulturne politike; 

d) utvrđivanje stambene politike, uključujući i donošenje propisa koji se tiču uređivanja i izgradnje 
stambenih objekata; 

e) utvrđivanje politike koja se tiče reguliranja i osiguravanja javnih službi; 

f) donošenje propisa o korištenju lokalnog zemljišta, uključujući i zaniranje; 

g) donošenje propisa o unaprijeđivanju lokalnog poslovanja i dobrotvornih aktivnosti; 

h) donošenje propisa o lokalnim postrojenjima za proizvodnju energije i osiguranje njihove 
dostupnosti; 

i) utvrđivanje politike u vezi sa osiguranjem radija i televizije, uključujući donošenje propisa o 
osiguranju njihovog rada i izgradnji; 

j) provođenje socijalne politike i uspostava službi socijalne zaštite; 

k) stvaranje i primjena politike turizma i razvoja turističkih resursa; 

l) stvaranje predpostavki za optimalni razvoj privrede koja odgovara urbanoj sredini; 

m) finansiranje djelatnosti kantonalnih vlasti ili kantonalnih agencija oporezivanjem, zaduživanjem 
ili drugim sredstvima. 

______________________ 
pogledati Amandman LIV 

Član 13 
Zajedničke nadležnosti sa Federacijom 

Kanton zajedno sa Federacijom, samostalno ili u koordinaciji sa federalnim vlastima vrši slijedeće 
nadležnosti: 

a) jamčenje i provođenje ljudskih prava; 

b) zdravstvo; 

c) politika zaštite čovjekove okoline; 

d) komunikacijska i transportna infrastruktura; 

e) socijalna politika; 

f) provođenje zakona i drugih propisa o državljanstvu i putnim ispravama državljana Bosne i 
Hercegovine sa teritorije Federacije i o boravku i kretanju stranaca; 

g) (brisano) 

h) turizam; 

i) korištenje prirodnih bogatstava. 

______________________ 
pogledati Amandman XLII 

Član 14 
Vršenje nadležnosti 

Svoje nadležnosti Kanton izvršava donošenjem sopstvenih propisa i primjenom propisa Bosne i 
Hercegovine i Federacije. 

Nadležnosti iz člana 13. ovog Ustava Kanton vrši u obimu dogovorenom sa federalnim vlastima. 
U slučaju da takav dogovor ne postoji te nadležnosti će Kanton vršiti cjelovito i samostalno. 

Član 15 
Prenošenje nadležnosti 



Svoje nadležnosti iz oblasti obrazovanja, kulture, turizma, lokalnog poslovanja i dobrotvornih 
aktivnosti, radija i televizije Kanton može prenositi na općine u svom sastavu. Ove nadležnosti će 
se obavezno prenositi na one općine u kojima većinsko stanovništvo prema nacionalnoj strukturi 
nije stanovništvo koje čini većinu i na području cijelog Kantona. 

Kanton može neke od svojih nadležnosti prenijeti i na federalne vlasti, ukoliko bi se na taj način 
obezbijedilo njihovo efikasnije i racionalnije vršenje. 

Odluku o prenošenju nadležnosti u smislu ovog člana donosi Skupština. 

IV - STRUKTURA VLASTI 
A) ZAKONODAVNA VLAST 

Član 16 
Opća odredba 

Zakonodavnu vlast u Kantonu vrši Skupština Kantona. 

Član 17 
Sastav Skupštine 

Skupština je jednodomo predstavničko tijelo sastavljeno od 35 (tridesetpet) poslanika. Poslanici 
se biraju tajnim glasanjem na neposrednim izborima na cijelom području Kantona. 

Pripadnicima nacionalnih manjina u Kantonu garantuje se jedno poslaničko mjesto u Skupštini, 
koje se popunjava u skladu sa izbornim propisima. 

Izbor poslanika u Skupštini provodi se sukladno izbornim propisima, s tim što izbore raspisuje i 
provodi Skupština. 

Mandat poslanika u Skupštini traje četiri godine. 

Klub delegata konstitutivnog naroda formira se uz uslov da postoji najmanje jedan delegat tog 
konstitutivnog naroda u Skupštini. 

Klub Ostalih formira se uz uslov da postoji najmanje jedan poslanik koji se izjašnjava kao Ostali 
odnosno kao pripadnik nacionalne manjine. 

______________________ 
pogledati Amandmane XIV, XX i XLIV 

Član 18 
Nadležnosti Skupštine 

Skupština Kantona: 

a) priprema i dvotrećinskom većinom usvaja Ustav Kantona; 

b) donosi zakone i druge propise u okviru izvršavanja nadležnosti Kantona, izuzev propisa koji su 
ovim Ustavom ili zakonom dati u nadležnost Vlade Kantona; 

c) (brisano) 

d) utvrđuje politiku i donosi programe razvoja Kantona; 

e) potvrđuje Vladu Kantona; 

f) i g) (brisano) 

h) usvaja budžet Kantona i donosi zakone o oporezivanju i na drugi način osigurava potrebno 
finansiranje; 

i) bira zastupnike u Dom naroda Federacije sukladno Ustavu Federacije; 

j) odlučuje o prijenosu ovlaštenja Kantona na općinu, Grad i Federaciju; 



k) odobrava zaključivanje ugovora i sporazuma u oblasti međunarodnih odnosa i međunarodne 
suradnje; 

l) provodi istragu sukladno ovom Ustavu i posebnim propisima; 

m) vrši i druge poslove utvrđene federalnim propisima, ovim Ustavom i kantonalnim propisima. 

______________________ 
pogledati Amandmane III i XXI 

Član 18a 
Predsjedavajući i zamjenici predsjedavajućeg Skupštine 

Skupština ima predsjedavajućeg i tri zamjenika predsjedavajućeg, koji se biraju iz reda 
konstitutivnih naroda i Ostalih. 

Svaki klub delegata konstitutivnih naroda i Ostalih predlažu po jednog kandidata iz reda svojih 
članova za izbor na mjesto predsjedavajućeg ili zamjenika predsjedavajućeg Skupštine. 

Kandidate za izbor na mjesto predsjedavajućeg ili zamjenika predsjedavajućeg Skupštine 
potvrđuje Skupština, u skladu sa svojim poslovnikom. 

Ako jedan konstitutivni narod i Ostali nije zastupljen u Skupštini, jedno od mjesta zamjenika 
predsjedavajućeg ostaje upražnjeno. 

Četiri kandidata koje potvrdi Skupština odlučuju između sebe ko će biti predsjedavajući Skupštine. 

______________________ 
pogledati Amandmane IV, XXII i XLV 

Član 18b 
Nadležnosti predsjedavajućeg Skupštine: 

- predstavlja i zastupa Skupštinu u zemlji i inostranstvu 

- imenuje kandidata za premijera Kantona. 

______________________ 
pogledati Amandman XXII 

Član 19 
Način rada Skupštine 

Skupština zasijeda javno, izuzev u slučajevima kada je to predviđeno njenim poslovnikom. 
Izvještaji o zasjedanjima i donesenim odlukama se objavljuju u sredstvima javnog informiranja. 

Skupština donosi poslovnik većinom glasova poslanika. 

______________________ 
pogledati Amandmane IV, XXIII i XLVI 
Obrazloženje uz Amandman XLVI 
Ovim amandmanom mijenja se član 19. Ustava Kantona Sarajevo, koji je prethodno mijenjan 
Amandmanom XXIII na Ustav Kantona Sarajevo. 
Stav 3. člana 19. nije brisan prilikom prethodnih amandmanskih izmjena stava 2. ovog člana, 
mada se radi o ponavljanju rješenja propisanih stavom 2. tog člana. 

Član 20 
Poslanici Skupštine ne podliježu krivično-pravnoj ni građansko-pravnoj odgovornosti za radnje 
koje čine u okviru svojih dužnosti u Skupštini. 

______________________ 
pogledati Amandman XXIV 

Član 21 
Način odlučivanja u Skupštini 



sjednice radnog tijela, mjese~ni pau{al }e mu se umanjiti za 10%
po izostanku.

Za realizaciju stavova 2, 3. i 4. nadle`na je Komisija za izbor
imenovanja i administrativna pitanja.

^lan 106.

Poslanik/zastupnik ima pravo i du`nost da:
- pokre}e inicijative za dono{enje odluka i zakona u

nadle`nosti Skup{tine;
- da pokre}e inicijative za dono{enje drugih akata u

nadle`nosti Skup{tine;
- da pokre}e rasprave o pitanjima koja su u nadle`nosti

Skup{tine; i
- da u roku predvi|enom ovim poslovnikom dobije sve

informacije i materijale vezane za rad Skup{tine i njenih
tijela.

^lan 107.

Poslanik/zastupnik ima pravo na nov~anu naknadu za svoj
rad u Skup{tini, te naknadu materijalnih tro{kova, u skladu sa
zakonom.

^lan 108.

Poslanik/zastupnik u`iva imunitet za svoj rad u Skup{tini, u
skladu sa odredbama Zakona o imunitetu Federacije Bosne i
Hercegovine.

^lan 109.

Poslaniku/zastupniku prestaje mandat na na~in propisan
Izbornim zakonom BiH.

V - JAVNOST RADA SKUP[TINE

^lan 110.

Rad Skup{tine je javan.
Skup{tina obezbje|uje javnost rada blagovremenim,

potpunim i objektivnim informisanjem javnosti o svom radu.

^lan 111.

Skup{tina obezbje|uje svim sredstvima javnog informisanja,
pod jednakim uslovima, pristup informacijama kojima raspola`e,
omogu}ava pristup skup{tinskim materijalima, izdaje slu`bena
saop{tenja i organizuje konferencije za {tampu.

Pristup informacijama iz prethodnog stava mo`e biti
uskra}en samo ako one predstavljaju dr`avnu, vojnu, slu`benu ili
poslovnu tajnu na na~in propisan zakonom ili drugim propisima
donesenim na osnovu zakona.

^lan 112.

Gra|anima i predstavnicima sredstava javnog informisanja
omogu}ava se slobodan pristup sjednicama Skup{tine u za njih
posebno rezervisanom prostoru, kako to utvrdi Kolegij i u skladu
sa prostornim mogu}nostima.

^lan 113.

Sjednica ili dio sjednice na kojoj se razmatraju pitanja
regulisana stavom 2. ~lana 111. bi}e odr`ana bez prisustva
sredstava javnog informisanja i zatvorena za javnost.

U slu~aju iz prethodnog stava, predsjedavaju}i je du`an
javnosti obrazlo`iti razloge zatvaranja sjednice Skup{tine.

^lan 114.

Sjednice komisija Skup{tine u pravilu su otvorene za javnost.
Izuzetno, sjednice ili dijelovi sjednica komisija mogu biti

zatvoreni za javnost ako se odnose na razmatranje pitanja ili
saslu{anja vezana za rad predstavnika organa vlasti, stru~njaka ili
poslanika/zastupnika posebnih socijalnih interesa.

U slu~aju iz stava 1. ovog ~lana, predstavnicima sredstava
javnog informisanja i gra|anima bi}e omogu}eno prisustvovanje
u skladu sa prostornim mogu}nostima.

^lan 115.

Gost na sjednicama Skup{tine ima pravo da:
- u~estvuje u radu Skup{tine i u raspravi pred Skup{tinom

prema odobrenju Kolegija;
- iznosi ekspertsko mi{ljenje na osnovu odobrenja Kolegija;

i
- daje prijedloge Skup{tini za rje{avanje odre|enih pitanja

na osnovu poziva Skup{tine.
Izuzetno, ukoliko se uka`e hitna potreba da gost u~estvuje u

radu i raspravi pred Skup{tinom, Skup{tina mo`e na sjednici
odlu~iti da mu se da rije~.

^lan 116.

Sekretar Skup{tine du`an je organizovati rad Slu`be
Skup{tine na na~in koji omogu}ava da se brzo i efikasno obrade
svi zahtjevi koji su Skup{tini upu}eni po osnovu Zakona o
slobodi pristupa informacijama u Federaciji Bosne i
Hercegovine.

VI - AKTA SKUP[TINE

Op}e odredbe o aktima

^lan 117.

Skup{tina donosi Ustav, zakone, bud`et i izvje{taj o izvr{enju
bud`eta, prostorni plan Kantona, Poslovnik Skup{tine, odluke i
zaklju~ke, deklaracije, rezolucije, preporuke i smjernice i daje
autenti~na tuma~enja zakona ili drugog akta.

^lan 118.

Kad Skup{tina vr{i izmjene ili dopune op}ih akata Skup{tine,
zakon mijenja ili dopunjuje zakonom, a ostale op}e akte, osim
zaklju~ka, odlukom.

Zaklju~ak se mijenja ili dopunjuje zaklju~kom.
Autenti~no tuma~enje se ne mo`e mijenjati ili dopunjavati.

^lan 119.

Odluka je skup{tinski akt koji se donosi radi izvr{avanja ili
konkretizacije Ustava, zakona ili drugih op}ih akata ili njihovih
pojedinih dijelova.

Odlukom se odlu~uje i o drugim pravima i obavezama
Skup{tine kada je to Ustavom, zakonom, drugim op}im aktom ili
ovim poslovnikom odre|eno.

^lan 120.

Zaklju~kom Skup{tina odlu~uje o svom radu i o radu radnih
tijela Skup{tine i Slu`be Skup{tine.

Zaklju~kom Skup{tina mo`e zauzeti stav o pitanju koje je
razmatrala, uklju~uju}i utvr|ivanje obaveza za Vladu i
kantonalne organe uprave u pogledu pripreme zakona ili drugih
propisa i op}ih akata ili vr{enja drugih poslova iz njihovog
djelokruga.

Radna tijela Skup{tine donose zaklju~ke iz svog domena
rada.

^lan 121.

Deklaracijom se izra`ava stav Skup{tine o politi~kim
pitanjima i drugim bitnim pitanjima od interesa za Kanton,
Federaciju Bosne i Hercegovine ili Bosnu i Hercegovinu.

^lan 122.

Rezolucijom se utvr|uje politi~ko djelovanje u svim ili
pojedinim oblastima iz djelokruga Skup{tine.
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